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voelcns ; maar toen Reintje aan het woord kwatfl,
hoorde men ook eene verdediging of veront-
fchuldiging zonder wedergade.

Hij wist zieh zoodanig vrij te pleiten van 'alle
puriten van befchuldiging , hoe veel er ook tegen
hem waren ingebragt , dat alle de Heeren zieh
over die fchoone redevoering moesten verwon-
deren.

Eindelijk traden er eenige genügen op ; opreg-
te en geloofwaardige mannen , en deze getuigden
gaaf en voldoende , dat Reintje fchuldig was
aan de misdaden.

De Koning ging in den Raad , en eerlang werd
met eenparigheid van ftemmen , het vonnis gewe-
zen . —- „ Reintje de Vos is des doods fchuldig.
Men zal hem vatten en binden , en daarna aan
de keel ophangen .

”

Zijne fchrandere woorden hielpen alzoo weinig.
Het ging hem buiten de gisfing. De Koning fprak
zelf het vonnis uit . Reintje was zeer ontfteld
en ter zelfder tijd werd hij gevangen genomen en
fterk geboeid.

Begin der uitvoering van het vonnis , en de biechi
van Reintje op de ladder van de galg.

Zoodra de vrienden van ■Reintje , die ten
Ho-



( 128 )

Unde dat ordel was , men f holde öm hangen,
Unde Reinken frunde dit hadden fornomen ,
De 6k to hove weren gekomen,
Alfe Marten de ape , de ök was to regte,
Un Grimbärd mid feien , de in Reinken üiigte
Hörden , unde öm tökwemen fan blöde,
De dit ordel hörden gans node,
Unde worden hyrumme Gr bedroved,

‘M6r wan jennig regte lovet:
Wente Reinke was ein banrehere ,
Unde ward gewifed fan aller ere,
Därto in einen fhändigen död.
Se en mogten nigt desse nöd '

Fordragen , men fe nemen orlov
Fan deine koninge , un rumeden den hov .-
De koning betragte desse ding,
Dat mannig knape fan öm ging,
Der feie was üt Reinken fliigte.
It were güd , dat ik bedägte ,
Sprak he to einem -fit fineme räd,
Al were 6k Reinke nog fo kwäd ,
In finem gefliigte is dog mannig mail,
Den de hov övel entbären kan.

Ilegrim , Flinze , unde Brim de bare,
Desse nemen Reinkens meilt wäre;
Dit weren , de öm bunden unde fengen:
Desse dagten , öm 6k to hängen . -
De koning hadde ön befolen dat.
Dit deden fe gfirne , wente fe weren öm hät.
Do fe do fus mid öm kwemen ,
Där ie ' tohand den galgen fornemen,
Do fprak Hinze to deme Wulve:

Ittx
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Hove waren verfchenen , met name Maarten
Grimbaard en andere bloedverwanten , vernamen
dat hij gevangen en tot den dood met den ftrop
veroordeeld was , waren zij hier over zeer be-
droefd , en meer als men denken zou.

Reinaart was een bannerheer , en nu zoude

hij door dezen fchandelijken dood van alle eere en
aanzien beroofd worden . Zij konden deze eilende
niet aanfchomven, namen affcheid van den lio-
ning en verlieten het Hof.

De Koning dacht na over deze zaken , en zien-
de hoe menig Ridder hem verlier , die aan
Reintje verwant was , zeide hij tot eenen zijner
Raadslieden : „ Ik moet het wel overwegen , dat hoe
boos Reinaart 00k zijn möge , er in zijne
Familie velen zijn , welken het Hof noode ontbe-
ren kan .”

Izegrim , Bruin en Hinze , die de ergfte vij-
anden waren van Reintje , waren het 00k , die
hem vatten en bonden . Zij zouden hem 00k
hangen , zoo als de Koning het hun bevolen had.
Zij deden dit gaarne , om dat ze hem haatten.

Toen zij met heim voortgin gen en de galg van
verre zagen , zeide Hinze aan Izegrim : „ Ge¬
denk nu aan het kwaad , hetwelk Reintje u
voorheen berokkend heeft ; hoe hij mede ging , toen

I men

11



( 13« 3

Här Ifegrim , gedenket nu an dat fnlve ,
Wo Reinke , desse kwade döv,
Dat to wärke bragte , unde ök dröv,
Unde he ök fulven mede iitging,
Dat men juwe beden broder uphing;
Des Reinke do fro was in al- fmeme gelate:
Betaled öm nu mid der fulven mate.
O ’k , Brün ! gedenket , wo he ju forrdd
To Ruftefilen hüs , dat mannig wöt,
DAr ju flogen bede manne un - wyv,
Dat ju blodig was bede höved un lyv.
SSt to , wente Reinkens lifle fint gröt,
Entkweme he wäg üt desser nöd,
Sus wroke wi uns munmermere.
Darumme latet uns haften fere.
He hävt it an uns gröt forWragt,
D ;tr mote wi nu fyn up fordagt.

Do fprak Jfegrim alfo förd:
Wo helpen dog alfo feie wörd?
Hadde wi einen r6p efte line,
Draden woldo wi öme körten de pine,

Se fpröken Reinken al entjegen.
Alfe he fus lange hadde gefwegen,
So bcgunde Reinke 6k to fpräken,
He fprak : nu ji ju dog willen wräken,
Mi wundert , ji nigt na deme ende ' flät«
Hinze wöt wol guden räd
To einer linen flark unde göd,
DAr he to des papen hüs inne ftöd,
Dar he nog wäg kwatn ane alle ere.
O ’k , Ifegrim un Brün , ji haflen fere,
Dat ji juwen öm tom dode bringen:

Ji
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men uwe beide broeders ophing , en lioe verblijcf
hij daarover was . Betaal hem nu met gelijke
munt . Bruin ! bedenk nu , hoe hij u verried op
de werf van Rusteveel , zoo als velen bekend
is , en waar gij zoo vele Hagen van mannen en
vrouwen beliept , dat hoofd en lijf overal bloed-
den . Pas op ; Rein is listig en llout ; ontkwam
hij uit dezen nood , dan zouden wij ons nooit ophem kunnen jwreken ; dat wij ons dan haasten!
Hij heeft het aan ons dubbeld verdiend s en dit
moeten wij nu voor oogen houden .”

IzegrIm zeide : „ Waartoe heTpen deze woor * .
den ? hadden wij nu maar eene lijn of touw , dan.
zouden wij hem wel fpoedig uit het lijden helpen . ’*

7,oo fpraken zij over Reintj .e en nu begondeze 00k mede te praten , nadat hij lang gezwe-
gen had . Hij zeide : „ Het verwondert mij , dat
gij , nu gij 11 wreken wilt , de zaak niet fpoedi-
ger ten einde brengt . — Hinze zal wel goe-de raad vteten , om aan eene fterke lijn te komen.
Hij heeft er een leeren kennen aan het huis vanden Priester . Izegrim en Bruin ! gij beijvertu zeer , om mven 00m ter dood te brengen . Gijmeent zeker , dat het u wel gelukken zal . ”

De
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ß menen , ju fhal dänne wol gelingen!
De koning unde al fine heren,

De där do mid to hove weren,
O’k de koninginne des geliken,
Se folgeden alle na , arm un riken;
Fan Reinken wolden fe Rn den ende,

Tfegrim beföl allen , de he kende ,
Sinen magen unde finen fremden,
Dat fe jo falte by öm Runden,
Un dat fe Reinkens nemen wär,
Dat he nigt wägkweme üt der fär,
Sunderliken beföl he fineme wive,
He fprak : fe to by dineme live,
Help hölden falte dessen fos!
Ik fägge’ t , forware , kweme he nu lös,
He worde arger in korter tyd,
Unde fholde uns fhänden mid allem fiyt.
Siis fprak he 6k Brunen an:
Gedenket , wat fhande he ju hävt geddn;
Dit wil \vi öm nu al betalen;
Hinze zal de line ophalen;
He is behänder unde ligter dan wi.
Höldet , unde Rät mi alle by!
Ik wil de ledder to regte flyen,
Nu betale wi öm fine tiifheryen.
Brün fprak : fättet de ledder wisfe an ,
Ik wil öm holden alfe ein man.

Reinke fprak : juwe forge is gröt,
Dat ji jmven 6m bringen in den död,
Den ji billiglik fholden befhärmen ,
Unde ji ju finer ler entfärmen,
Dat he fo liigt en kweme in fhade.

Dor-
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De Koning , de Koningin en alle Heeren die
ten Hove waren , groot en klein , rijk en arm,
liepen uit , om het einde van • Reintje te zien.
Izegrim beval aan allen , die hij kende , en aan
zijne vrienden en verwarnen , dat zij hem zouden
bijftaan en op Reintje letten , ten einde deze
niet aan het gevaar ontfnapte ; een afzonderlijk
bevel gaf hij aan zijne vrouw . „ Zie toe , zeide
hij , ik bezweer het bij uw lijf , help toch den
vos vasthouden . Ik zeg het ; kwam hij nu los ■,
hij zou het in een körten tijd nog erger maken.
Hij zou er zieh op toeleggen , om ons fchade en
fchande aan te doen . ” Aan Bruin zeide hij:
„ Bedenk nu , hoe hij u beleedigd heeft5 dit zul¬
len wij hem nu alles betaald zetten . Hinze zal
het touw ophalen ; die is behendiger en ligtef
dan wij ; houdt vast en helpt mij . Ik zal de lad-
der te regte zetten . Zoo vergetden wij hem alle
zijne fchelmftukken .

” Bruin zeide : „ Zet de
leer wat digter aan ; ik zal hem vasthouden met
alle kracht .”

R-Einaart zeide : „ Gij beijvert n hoogelijk,
om uwen 00m ter dood te brengen , dien gij
behoordt te befchermen , en voor wien gij zor-
gen moest , dat hij niet in rampen kwam . Durf-
de ik , ik zou wel om genade imeeken. — Izecrim

I 3 haat
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Dorfte ik , ik bädc halv gnade.
Ifegrim hatet mi boven al,
He büt , dat fyn wyv mi hölden fhal.
Wolde fe denken an 61de dfid,
Nummermere dede fe mi kwfid.
Dog it mot nu over mi gän ;
Ik wolde , dat it were gedän !
Myn fader ftarv 6k in forgen gröt»
Men do he nam finen död ,
Do was it kort mid öm gedan ;
O ’k folgede öm nigt fo mannig man.
Shande mote ju wedderfaren,
"Wo ji Reinken länger fparen!

Brün fprak : höre ji , dat he fioket uns al?
Syn tiifhend nu ende nemen fhal!

Reinke was in angefte gröt,
He dagte : rnogte ik in desser nöd
Unde regt nu in desser ftund
Finden einen nyen fund ,
Dat mi de koning dat levend geve,
TJnde by dessen dr£n de fhande bleve!
So fprak Reinke to fik fulven fan binnen;
FJyr möt ik up denken mid allen Annen,
Allent , wes ik nu bruken kan,
Wente de nöd de gait mi an!
Al is de koning gram up mi,
Unde mannig ander , de öm is by:
Wattan ? dat hävve ik al fordönd.
It mogte nog -werden ummegewend.
De koning is ftark ; fyn räd is fröd:
Nogtan en do ik öm nummer göd!
Kwerne ik to wdrden , dat hope ik nag»

Ik
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hast mij het feilte . I-ILj beveelt , dat zijne vrouw
mij vast zal houden ; dacht zij , om het verlede-
ne , dan zou ze mij geen kwaad doen.

Maar deze ramp is nu over mij befchoren . Ik
wenschte wel dat het al gedaan was ; — mijn
vader ltierf ook in groote eilende , maar toen het

op het laatfte ging , liep het fpoedig af , en ook
was er zulk een fchare van toekijkers niet.
Schande zal u wedervaren , indien gij mij nog
langer martelt .

”

Bruin zeide : „ Hoort gij het wel , hoe hij ons
vervloekt ; het is nu met zijne fchelmerijen liaast
gedaan .

”

Reintje bevond zieh in eenen deerlijken angst.
Hij dacht : , , Mögt ik in dezen nood een nieuwe
list bedenken , waardoor de Koning mij het leven
fchonk en dat de fchande dan aan deze drie vij~
anden verbleef . Hier wil ik mijne .zinnen op
flij

'
pen , en alles doen ? wat mogelijk is ; de nood

gaat hoog . Al zijn de Koning en vele zijner Raden
op mij toornig , ik lieb het wel verdiend , maar
de kans zou nog kunnen keeren . De Koning is
fterk ; zijne Raden zijn wijs . — Ik heb beiden
geen goed gedaan ; ik moet hopen . Mögt ik
maar aan het fpreken körnen , dan werd ik heden
uiet gehangen .”

1 4 Hij



C 136 )

Ik worde nigt gehangen up dessen dag.
So was Reinke in angelte gröt ,

He fprak : ik ß för mi den död,
Deme ik nu nigt mag entgän.
Hyrumme ji alle , de nu hyr ltdn ,
Ju bidde ik ene kleine bede ,
£ r ik fan der werlde f hede,
Dat ji willen bidden den koning nu ,
Hat ik möge fpräken för ju
Mine bigt mid alleme flyt,
Dat mi de koning wille gunnen de tyd ,
Up dat ik de wdrheid möge formelden,
Unde dat miner unddd nigt dorve entgelden
Ein ander unfhuldig , we he 6k fy ,
Unde nigt beßgen wörde umme mi,
Up dat God , de alle dinge regt wil Ionen,
Miner feien des to bät wille fhonen,

De mfille deil , de dit hörden,
Worden bewogen von den wörden,
Se fpröken : it is twär eine kleine bede,
Unde bäden den koning , dat he dat dede.
Des gav de koning orlov darto.
Reinke ward wedder en weinig frö,
He dagte , ik mogte nog bäter fallen,
Un fprak alfus för ön allen:

Nu help mi fpiritus domini ,
Wente ik en ß hyr nemand by,
Deme ik nigt hävve entjegen geddn.
Forder do ik nog was ein klein kumpän,
Unde ik nigt nßr en fög de brüllen ,
Do ging ik faken na minen lullen
Mang de jungen lammcr un zegen,

Wan
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Hij zeide verder tot de menigte . „ Ik heb de
dood voor oogen ; hij is niet te ontgaan ; het is
hierom , dat ik aan u allen , die hier ftaan , eene
kleine bede rigt , voor dat ik van de wereld
fcheide.

Smeekt den Koning , dat hij mij toefta en den
tijd gunne , ora mijne opregte biecht uit te
fpreken , opdat ik de waarheid möge vermelden,
en er geen onfchuldige over mijne misdaden werde
beticht of geftraft , en ook opdat ik hierdoor
vergiffenis verwerf voor mijne zonden. ”

De meesten ,
'die dit hoorden , werden bewogen

en zeiden : „ Dit is een geringe bede . ” Zij fmeek-
ten den Koning , dat hij het zoude todlaan ; en
deze fchonk het verlof.

Reintjf . Ichiep moed en dacht : het zal wel

goed uitvallen ; en fprak vervolgens na een
fchietgebed gedaan te hebben : „ Ik zie hier nie¬
mand, ^ ! ik heb mij jegens hem misgrepen .”

Toen ik pas gefpeend en nog jong was , ging
ik dikwijls fpelcn onder de lammeren en bokjes,
wanneer zij van den weg waren afgedwaald. Ik
hoorde zoo gaarn hun geblaat ; toen ik een hun-

I 5 ner
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Wan fe gingen buten den wägen.
Ore bläten unde ftemmen hörde ik geren;
Do begunde ik örllen lekkerye to leren;
Wente ik forböt ’er ein to död,
Där lörnde ik örften leppen dat blöd.
Därna verböt ik junger zegen fer;
lk tafte to , unde dede dat nog mör.
Sus wärd ik dryftcr unde kon’re,
Ik fpärde wedder fogel efte hon ’re,
O ’k änte unde göfe , wör ik fe fand;
Ik hävve der feie geraked int fand,
De ik al fan deme levende brogte,
Wan ik fe nigt al äten mogte.

Därna bwarn ik by Ifegrime
In eineme winter by deme Rine;
He fchulede under eineme böm,
Unde räkende fik , dat he were myn öm.
Do ik öm hörde fus de magefhop fortällen,
Alfus worde wi aldär gefellen,
Dat mi nu wol mid regte mag ruwen :
Wente wi loveden dar mid truwen
Gilde felfhop de - eine dem andern,
Unde begunden tofamende alfo to wandern.
He ftöl dat grote unde ik dat klene ;
Dat wi kregen , dat was gemene ,
Dog nigt fo mene , lo it fholde,
Wente he delede it , fo he wolde.
Nummer kreg ik regte myn del halv;
Wente fo wan Ifegrim hadde ein kalv ,
Eene zegen , enen wedder , efte ram ,

-So grimmede he , unde makede fik gram ,
Uppe dat he mi fo fan fik drev , ^ .

Un-
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ner gebeten had , begon ik het bloed te likken
en vond er frnaak in . Daarna verbeet ik vier

jonge gehen ; ik taste toe en deed nog meer.
Zoo werd ik al driester en ftouter ; ik fpaarde

geen hoenders , ganzen of eenden , waar ik ze
vond , en ik heb er vele in het zand geftopt , die
ik gevangen en gedood had , en allen niet eten
konde.

Vervolgens kwam ik in eenen winter bij Izegrim
die aan den Rijn onder eenen boom lag . Hij re-
kende mij voor , dat hij mijn oom was , en toen ik
alzoo hoorde , dat hij van mijne maagfehap zou-
de zijn , befloot ik bij hem te blijven , en hier-
over mag ik mij nu wel hoogelijk beklagen.

Wij beloofden elkander getrouw te zijn , en be¬
gonnen alzoo te zamen op avontuur te gaan.
Hij ftal in het groot en ik in het klein . Den buit
zouden wij deelen , doch dat ging üecht . Hij ver-
deelde denzelven , zoo als hij het verkoos ; nooit
ontving ik de geregte helft . Wanneer hij een
kalf of een geit , een we &r of een ram bekwam,
dan maakte hij zieh toornig , opdat ik van hem»
week en hij mijn deel behield.

En
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Unde om myn ddl allene bldv.
Nog was dit dat minfle al:

Men alfe wi hadden folk gefal,
Dat wi einen osfen efte eine ko
Gefangen , ja dünne kwemen darto
Syn wyv unde mid ör feven kinder:
Dünne mogte ik klagen minen hinder.
Ik krdg dünne nouwe den minften rebben»
Nogtan dr ik den mogte hüvven ,
Hadden fe dat flefh al avgegnagen.
Darmid mofle ik mi fordragrn.
Dog , God danke ’s , ik hadde ’s ndn n6d,
Wente ik hüvve nog den fhat fo gröt
Bede an fulver unde an golde ,
Dat den ein wagen nigt drügen fholde
To fevenwärv , unde fo wügforen!

De koning begunde hyrna to hören,
Alfe he den fhat hörde nomen,
Unde fprak : fan wanne is de ju gekomen ?
Sügget it nu , ik mene den fhat . —

Reinlte fprak : wat htil'pe mi dat,
Dat ik ju des nigt en fade ?
Wente ik en neme des nu jo nigt mede ..
Ik wil ju fäggen , nu ji it mi hdt:
Men dorg ldv , nog dorgTdd
Shal dat nu länger bliven .forholen,
Wente de fhat was geflolen.
It was beftdld , men fholde ju mörden ;
Hadde de fhat nigt geflolen worden.
Gnädige here , market ju dat!
Dit makede de formaledyede fhat!
Dat de fhat fus geftolen ward,

Das
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En dit was nog het minfle ; gebeurde het ons ,
fc dat wij eene os of eene koe bemagtigden , dan

kwam zijn wijf met bare zeven binderen daar op

af ; en al bragt ik mijne klagten in , dan kreeg ik

! naauwelijks de kleinfte ribbe en - deze niet yoor
f dat bet vleesch er was afgeknaagd . Hiermede

moest ik mij dan vergenoegen , maar geen nood —

ik leed geen honger ; ik had nog eenen Jehat van

zilver en goud , zoo groot dat ze met zeven Wa¬

gens niet was te vervöeren.

De Koning zette zijne ooren op , toen hij vail

den fchat hoörde fpreken.
Hij zeide : „ Van waar hebt gij dezelve beko-

men ? Zeg het , ik meen den fchat .
"

Reintje antwoorde : : „ Wat - zou het mij baten ,
indien ik u zulks niet wilde mededeelen . Ik katt

ze tocli niet medenemen . Ik zal het u zeggen ,
nu gij bet mij beveelt . Om lief of leed zal het

nu niet langer verborgen blijven ; .de- fchat

gellolen , ~daar was . een aanflag gefmeed om ü te

vermoorden , anders wäre de fchat niet gellolen

geworden . Genadige Ileer ! let hier wel op , dit is

het geheim van de vermaledijden fchat , en dat de

fchat gellolen werd , dat heeft mijn vader het leven

gekost , tot zijne eeuwige fchade , maar het was

Voor u een gr (?ot geluk.
Zqq-
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Des dede myn fader eine kwade fdrd
Fan desser werlde to ewigen fhaden:
Dog was it nut to juwen gnaden.

Alfe de koninginne fan Reinken hörde,
Dat he fprak fan desseme tnörde,
De andrägende was öreme heren,
Se begunde fik f&r to forferen.
Se fprak : ik formane ju , Reinard ,
Up de langen hennefdrd :
De - juwe feie nu faren fhal,
Dit ji de wärheid fäggen al ,
Wo it is unime dessen mörd
De koning fprak do alfo förd :
Men fhal beden enen isliken to fwigen ,
Unde laten Reinken nedderftigen ,
Desse fake gait mi fnlveft an ,
Dat ik dd bät möge forftän.

Do krög Reinke einen bätern möd
Up der . ledderen , där he ftöd ;
Se moften öm do alfo weddcr
Avftigcn laten fan der ledder.

; De koning nam öm by fik allene ,
O ’k de koninginne , • unde frageden öme 9
Wo desse fake were getagt?
Ja , do wolde Reinke legen mid magt!
He ' dagte : rnogte ik nu wedder winnen
Des koninges hulde unde der koninginnen y
Unde mogte dat därto forwärven,
pat ik desse alle mogte fordärven*
- '>• De



Zoodra de Koningin vernam , dat Reintje
fprak van eenen moord , die hären gemaal aanging ,
werd zij zeer ontdeld en zeide : „ Ile vermaan u

Reintje bij de groote reis , welke voor uwe
ziel aanftaande is , dat gij ons de waarheid zult

zeggen , en wat er van dezen moord zij .
”

De Koning gaf bevel , dat elk zwijgen zou ; en

vervolgens zeide hij : „ Reintje moet van den.

ladder worden gelaten , opdat ik hem beter zal

kunnen verftaan . Deze zaak gaat mij zelven

aan . ”

Reintje werd met een nienwen moed bezield,
toen hij nag op den ladder ftond ; zij moestenhem
alzoo van denzelven doen afftijgen.

Verdere gefprekken van Reintje over den
fckat.

De Koning liet Reintje vervolgens bij zieh
komen , en vroeg -hem in bijzijn van de Konin¬
gin , hoe deze zaken zi'ch hadden toegedragen.
Nu moest hij wel liegen met alle krachten . Hij
fprak bij zieh zelven : mögt ik er nu in Hagen,
om de genegenheid van dSn Koning en de Konin¬
gin op nieuw te verwerven , ten einde daarna al¬
len , die mij naar het leven Haan , tea verderve - te

bren-
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